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See the notice on TED website

370596-2026 - Concurso
Alemanha – Máquinas, equipamento e material de escritório e de informática, excepto mobiliário 
e pacotes de programas (software) – Drucksysteme
OJ S 102/2026 29/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Pronova BKK
Correio eletrónico: andreas.mischker@pronovabkk.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Drucksysteme
Descrição: Die Pronova BKK schreibt einen Vertrag über den Austausch der bestehenden 
Drucksysteme aus. Neben der Lieferung ist auch die Instandhaltung, die Instandsetzung sowie 
die Versorgung mit Verbrauchsmaterialien der neuen Geräte Vertragsbestandteil. Lieferungen 
und Durchführung der Dienstleistungen erfolgen deutschlandweit an allen Standorten der 
Auftraggeberin.
Identificador do procedimento: bb278ac4-5cd4-4621-af11-faa7cba6b146
Identificador interno: 2607
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 30000000 Máquinas, equipamento e material de escritório e de 
informática, excepto mobiliário e pacotes de programas (software)
Classificação adicional (cpv): 30121100 Fotocopiadoras, 30121200 Equipamento para 
fotocópia

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Horst-Henning-Platz 1  
Cidade: Leverkusen
Código postal: 51373
Subdivisão do país (NUTS): Leverkusen, Kreisfreie Stadt (DEA24)
País: Alemanha
Informações adicionais: Bundesweit. Der Vertrag wird am Standort der Auftraggeberin in 
Leverkusen betreut.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 545 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/370596-2026
mailto:andreas.mischker@pronovabkk.de
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2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9DMK2F# Bieterfragen sind auf 
Deutsch zu formulieren, möglichst auf eine Anfrage zu beschränken und ausschließlich über 
das Vergabeportal innerhalb der Ausschreibung je Fragestellung separat einzureichen und 
eigenverantwortlich abzurufen. Anfragen, die auf anderem Wege eingereicht werden, werden 
nicht beantwortet. Die Vergabestelle behält sich vor, hinsichtlich eines Verstoßes gegen den 
Grundsatz der Vertraulichkeit im Sinne von § 5 VgV Bietende auszuschließen, wenn die 
Bieterfrage nicht über das Vergabeportal erfolgt und Bieterfragen insoweit umzuformulieren, 
dass die Anonymität der Fragesteller bewahrt wird. Bieterfragen zur Angebotsabgabe Um die 
qualifizierte und rechtzeitige Beantwortung der Fragen sicherzustellen, sind diese zeitnah, 
spätestens bis zum 15.06.2026 einzureichen. Darüber hinaus eingehende Bieterfragen 
werden nicht mehr berücksichtigt. Die abschließende Beantwortung der Bieterfragen erfolgt 
bis 22.06.2026. Unterrichtung der Bewerber und Bieter Die Kommunikation inklusive der 
Bieterfragen erfolgt über das Vergabeportal. Es liegt in der Verantwortung der Bietenden, 
sämtliche Kommunikation und Zugriffsrechte für eine vertretende Person über diese Plattform 
sicherzustellen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Participação numa organização criminosa: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Gemäß Anlage 2 
zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Fraude: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Corrupção: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Insolvência: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Ativos sob gestão por um liquidatário: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Atividades suspensas: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen 
für den Ausschluss
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Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Falta profissional grave: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu 
Gründen für den Ausschluss
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Gemäß 
Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Gemäß 
Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Drucksysteme
Descrição: Die Pronova BKK schreibt einen Vertrag über den Austausch der bestehenden 
Drucksysteme aus. Neben der Lieferung ist auch die Instandhaltung, die Instandsetzung sowie 
die Versorgung mit Verbrauchsmaterialien der neuen Geräte Vertragsbestandteil. Lieferungen 
und Durchführung der Dienstleistungen erfolgen deutschlandweit an allen Standorten der 
Auftraggeberin.
Identificador interno: 2607

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 30000000 Máquinas, equipamento e material de escritório e de 
informática, excepto mobiliário e pacotes de programas (software)
Classificação adicional (cpv): 30121100 Fotocopiadoras, 30121200 Equipamento para 
fotocópia

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Horst-Henning-Platz 1  
Cidade: Leverkusen
Código postal: 51373
Subdivisão do país (NUTS): Leverkusen, Kreisfreie Stadt (DEA24)
País: Alemanha
Informações adicionais: Bundesweit. Der Vertrag wird am Standort der Auftraggeberin in 
Leverkusen betreut.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 4 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag tritt mit Zuschlagserteilung in Kraft und 
beginnt mit der Transition, welche bis 31.12.2026 mit der finalen Abnahme der 
Betriebsbereitschaft abgeschlossen sein muss. Leistungsbeginn ist der 01.01.2027. Der 
Vertrag ist erstmalig bis 30.06.2030 mit Vertragsende zum 31.12.2030 kündbar. Danach ist er 
mit einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende kündbar.
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5.1.6.
 
Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Unterauftragsvergabe an Dritte 1. Grades

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eintragung ins Handelsregister oder entsprechend des 
Herkunftslandes

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Eintragung ins Berufsregister oder entsprechend des 
Herkunftslandes

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angabe zur Eignungsleihe

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Jährlicher Mindestumsatz des Unternehmens der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre in Höhe von 1 Mio. EUR netto durch die ausgeschriebene 
Leistung

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Bestehende Haftpflichtversicherung

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Angaben zu drei unterschiedlichen Referenzen (auch von 
präqualifizierten Unternehmen) der höchstens letzten drei Jahre mit vergleichbarer 
Versorgungsleistung - mit einer Mindestvorgabe von: 104 Drucksystemen je Referenz

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Gesamtkosten
Descrição: Preisliche Bewertung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Fachliche Bewertung
Descrição: Fachliche Bewertung
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 29/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 1 Ano
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Angebote werden gemäß §§ 56 und 57 VgV geprüft und bewertet. 
Fehlen geforderte Erklärungen oder Nachweise und wird nicht entsprechend § 57 VgV 
beziehungsweise §§ 123 und 124 GWB ausgeschlossen, verlangt die Vergabestelle die 
fehlenden Erklärungen oder Nachweise nach. Diese sind spätestens innerhalb von 6 
Kalendertagen nach Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen, die Frist beginnt am 
Tag nach der Absendung der Aufforderung. Werden die Erklärungen oder Nachweise nicht 
innerhalb der Frist vorgelegt, ist das Angebot ausgeschlossen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Nach Zuschlagserteilung erfolgt die 
Umsetzungsphase in Abstimmung mit der Auftraggeberin. An allen Standorten müssen die 
Geräte spätestens zum 01.01.2027 betriebsbereit installiert und übergeben worden sein.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Die Vergabekammern des Bundes

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
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Instância de recurso: Die Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabestelle verweist auf die Regelungen zur 
Rechtsbehelfsfristen und Präklusionsbestimmungen nach §160 Absatz 1 bis 3 GWB. Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist binnen 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, an Die Vergabekammern des Bundes, 
Villemombler Straße 76, 53123 Bonn, Tel.: 0228 9499-0, Fax: 0228 9499-163, 

 gemäß Punkt VI.4.1) zu stellen.vk@bundeskartellamt.bund.de
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Pronova 
BKK
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Die 
Vergabekammern des Bundes
Organização que recebe pedidos de participação: Pronova BKK

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Pronova BKK
Número de registo: t:0214322963998
Endereço postal: Rheinallee 13
Cidade: Ludwigshafen
Código postal: 67061
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
País: Alemanha
Correio eletrónico: andreas.mischker@pronovabkk.de
Telefone: +49 0214322963998
Endereço Internet: https://www.pronovabkk.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Die Vergabekammern des Bundes
Número de registo: t:022894990
Endereço postal: Villemombler Straße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:andreas.mischker@pronovabkk.de
https://www.pronovabkk.de/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: bdad2869-74b8-42d3-a637-368a1a08e732  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 28/05/2026 10:32:25 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 370596-2026
N.º de edição do JO S: 102/2026
Data de publicação: 29/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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